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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1242/2004 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Ιουνίου 2004

για τη χορήγηση παρεκκλίσεων στα νέα κράτη μέλη από ορισμένες διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2371/2002 σχετικά με τα επίπεδα αναφοράς των αλιευτικών στόλων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας,
της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της
Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, και ιδίως
το άρθρο 2 παράγραφος 3,

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας,
της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της
Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, και ιδίως
το άρθρο 57,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του
Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση
και βιώσιμη εκμετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο
πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1), προβλέπει τη
θέσπιση επιπέδων αναφοράς για τον στόλο κάθε κράτους
μέλους ως άθροισμα των στόχων για κάθε τμήμα του στόλου
που προβλέπονται στο πολυετές πρόγραμμα
προσανατολισμού 1997-2002.

(2) Τα νέα κράτη μέλη δεν έχουν στόχους όπως οι αναφερόμενοι
στο άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002.

(3) Επίπεδα αναφοράς για τα νέα κράτη μέλη θα μπορούσαν να
θεσπιστούν μόνον με αναφορά στο επίπεδο των στόλων τους
κατά τη στιγμή της προσχώρησης. Εάν όμως επρόκειτο περί
αυτού, οι υποχρεώσεις που προβλέπονται στις παραγράφους
2 και 4 του άρθρου 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2371/2002 θα ήταν περιττές, δεδομένου ότι θα
αλληλοεπικαλύπτονταν με τις υποχρεώσεις που προκύπτουν
από το σύστημα εισόδου/εξόδου που προβλέπεται στο
άρθρο 13 του εν λόγω κανονισμού.

(4) Ως εκ τούτου, δεν είναι σκόπιμο να καθοριστούν τα επίπεδα
αναφοράς που προβλέπονται στο άρθρο 12 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2371/2002 για τα νέα κράτη μέλη ούτε να
ισχύσει για αυτά το άρθρο 11 παράγραφοι 2 και 4 του
εν λόγω κανονισμού, δεδομένου ότι δεν θα έχει κανένα
αποτέλεσμα στη διαχείριση του στόλου από τα νέα κράτη
μέλη.

(5) Λόγω της μικρής χρονικής περιόδου κατά την οποία τα εν
λόγω νέα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενίσχυση για
την ανανέωση του στόλου, δεν είναι σκόπιμο να απαιτηθεί η
μείωση των στόλων αυτών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 13
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002.

(6) Συνεπώς, θα πρέπει να χορηγηθούν παρεκκλίσεις στα νέα
κράτη μέλη από τις συναφείς διατάξεις του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2371/2002,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση, το άρθρο 11 παράγραφοι 2 και 4, το άρθρο 12
και το άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2371/2002 δεν εφαρμόζονται στην Τσεχική Δημοκρατία, την
Εσθονία, την Κύπρο, τη Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία,
τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Μαΐου 2004.
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(1) EE L 358 της 31.12.2002, σ. 59.



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Λουξεμβούργο, 28 Ιουνίου 2004.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. CULLEN
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